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Need further assistance? 
Visit avantree.com/support/pebble 

Troubleshooting & FAQ

1. How to adjust volume on the Pebble?
2. How to factory reset / clear pairing history of Pebble?

EN

1. So stellen Sie die Lautstärke des Pebble ein?
2. Wie kann ich den Kopplungsverlauf von Pebble auf die   
    Werkseinstellungen zurücksetzen / löschen?

DE

1. Comment régler le volume sur le Pebble?

Pebble

FR

1. Come regolare il volume su Pebble?
2. Come ripristinare le impostazioni di fabbrica/cancellare la     
     cronologia di associazione di Pebble?

IT

1. Cómo ajustar el volumen en Pebble?
2. ¿Cómo restablecer de fábrica/borrar el historial de 
    emparejamiento de Pebble?

ES
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Pebble Charging Case
Earbuds charging case

Type C Cable
Type C sync & charge cable

Pebble Right / Left Earbud 
Individual right / left earbuds

Visit avantree.com/pebble/accessories for more details

Still can't reconnect?
Visit avantree.com/pebble/reconnection 

Earbuds should auto-reconnect when taken out of the case. If 
not, select "Avantree Pebble" in your phone's Bluetooth menu.

DE 

ES Los auriculares deben volver a conectarse automáticamente cuando se 
sacan del estuche. De lo contrario, seleccione "Avantree Pebble" en el 
menú de Bluetooth de su teléfono.

IT Gli auricolari dovrebbero ricollegarsi automaticamente una volta 
estratti dalla custodia. In caso contrario, seleziona "Avantree Pebble" 
nel menu Bluetooth del tuo telefono.

FR Les écouteurs doivent se reconnecter automatiquement lorsqu'ils 
sont retirés de l'étui. Sinon, sélectionnez "Avantree Pebble" dans le 
menu Bluetooth de votre téléphone.

Ohrhörer sollten sich automatisch wieder verbinden, wenn sie aus der 
Hülle genommen werden. Wenn nicht, wählen Sie „Avantree Pebble“ 
im Bluetooth-Menü Ihres Telefons.
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Product Registration

EN: 1. Connect the case to a 5V/500mA-2A rated USB charger.
2. Put the earbuds into the case to charge.

DE: 1. Schließen Sie das Gehäuse an ein USB-Ladegerät mit 5 V/500 mA-2 A an.

FR: 1. Connectez le boîtier à un chargeur USB 5V/500mA-2A.
2. Mettez les écouteurs dans l'étui pour les charger.

IT: 1. Collegare la custodia a un caricatore USB da 5V/500mA-2A.
2. Metti gli auricolari nella custodia per caricare.

ES: 1. Conecte la carcasa a un cargador USB de 5 V/500 mA-2 A.
2. Coloque los auriculares en el estuche para cargarlos.
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(L) (R)

(L) (R)

x2 tap

x1 tap

x1 tap

1s press & hold

1s press & hold

To INCREASE volume: 
Double-click the main button on 
the R earbud. 
To DECREASE volume: 
Double-click the main button on 
the L earbud. 

LED charge
indicator

Noise canceling mic

Power / Connection indicator
Main microphone
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Select "Avantree Pebble" in your phone's Bluetooth menu.

DE 

ES Cuando se retiran por primera vez del estuche de carga, los auriculares 
entrarán en modo de emparejamiento automáticamente (el LED 
parpadeará en AZUL y ROJO). Seleccione "Avantree Pebble" en el menú 
de Bluetooth de su teléfono.

IT Quando vengono rimossi per la prima volta dalla custodia di ricarica, 
gli auricolari entreranno automaticamente in modalità di associazione 
(il LED lampeggerà in BLU e ROSSO). Seleziona "Avantree Pebble" nel 
menu Bluetooth del tuo telefono.

FR Lorsqu'ils sont retirés pour la première fois de l'étui de chargement, 
les écouteurs entreront automatiquement en mode d'appairage (la 
LED clignotera en BLEU et ROUGE). Sélectionnez "Avantree Pebble" 
dans le menu Bluetooth de votre téléphone.

Wenn die Ohrhörer zum ersten Mal aus dem Ladeetui genommen 
werden, wechseln sie automatisch in den Kopplungsmodus (LED 
blinkt BLAU und ROT). Wählen Sie „Avantree Pebble“ im 
Bluetooth-Menü Ihres Telefons.

Still can't connect?
Visit avantree.com/pebble/phone-connection  


